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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF LATVIA AND THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF UZBEKISTAN ON COOPERATION IN THE FIELD
OF HEALTH AND MEDICAL SCIENCES

The Government of the Republic of Latvia and the Government of
the Republic of Uzbekistan, hereinafter referred to as “the Parties”,

wishing to develop bilateral cooperation in the field of health and
medical sciences,

with the common aim of improving and strengthening the health of the
population of both states,

have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall cooperate in the field of health and medical sciences,
following the principles of equality and mutual benefit, in accordance with
national legislation of both states and taking into account their international
obligations.

Article 2

The Parties shall develop mutually beneficial bilateral cooperation in
the following areas:

1) health services organisation (primary health care strengthening,
specialized medical centres optimisation, hospital health care
efficiency increasing, health services market development, public
health services performing);

2) development and implementation of joint projects on priority
trends and issues for both states in the field of health and medical
sciences;

3) training and retraining of personnel in the field of heaith,
pharmaceutics and public health, including teaching, scientific
and managerial personnel in health area;

4) pharmacy and medical equipment;
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5) development of fundamental scientific and applied research in
preventive, clinical and experimental health area, in order to
protect and strengthen the population health;

6) health economy, including the financial management and health
insurance performing;

7) management of information technologies within health system;

8) prevention, epidemiological surveiliance and contrel of
communicable diseases, (especially TB and HIV/AIDS) and non-
communicable diseases (cardio-vascular, oncological diseases,
diabetes etc.);

)] protection of maternal and child health;

10) quality management in health care system, including health care
facilities accreditation system performing;

11) provision of technical assistance based on capabilities of the
Parties and by their mutual consent;

12)  cooperation in the development of medical tourism in both staies.

The Parties may cooperate in other areas of health and medical science
of mutual interest.

Article 3

The Parties shall implement Article 2 of this Agreement by means of
mutual consultations, exchange of specialists and information, organisation
of svmposiums and conferences, publication of monographs and articles, as
well as other ways of cooperation as mutually agreed.

Article 4

In order to implement the provisions of this Agreement, the competent
authorities of the Parties shall be appointed:

- from the Latvian side: Ministry of Health of the Republic of Latvia;

- from the Uzbek side: Ministry of Health of the Repubiic of
Uzbekistan.
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The competent authorities of the Parties may conclude a detaiied Plan
of cooperation for certain periods.

Article 5

The Parties shall encourage direct relations between health educational
institutions, scientific institutions, health care facilities and other health
system related public institutions of both states.

Article 6

The Parties agree to cooperate to establish the procedures for
emergency medical assistance for nationals of the other Party in its territory
and the procedures for the implementation of settlements for given medical
assistance.

The right to receive emergency medical assistance pursuant to this
article shall be valid only after conclusion of the appropriate cooperation
agreement between the Parties.

The competent authorities for the conclusion of cooperation agreement
are the Ministry of Health of the Republic of Latvia and the Ministry of
Health of the Republic of Uzbekistan.

Article 7

The Parties shall promote exchange of information on congresses..
conferences, exhibitions and other events in the field of health and medical
sciences of their respective countries.

Article 8

The provisions of this Agreement do not affect the rights and
obligations of the Parties resulting from other international agreements in
force, to which either is a Party.
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Article 9

The alterations and amendments to this Agreement shall be made by the
mutual consent of the Parties through the protocols, which are an integral
part of this Agreement.

Any disputes arising from the interpretation or application of this
Agreement shall be resclved between the Parties by consultations and
negotiations.

Article 10

This Agreement shall enter into force on the day of receipt of the last
written notification, through diplomatic channels, by which the Parties
notify each other on the fulfilment of the internal procedures necessary for
its entering into force.

This Agreement is concluded for the period of five years and is
automatically extended for successive periods of five years, unless one of
the Parties gives the other Party a written notice to terminate this
Agreement six months prior to its expiration.

Done at Riga on 17 October, 2013, in two originals, in Latvian, Uzbek
and English languages, all texts being equally authentic.

In case of divergence of interpretation of provisions of this Agreement,
the English text shall prevail.

For the Government of For the Government of
the Republic of Latvia the Republic of Uzbekistan

S 3 4



1-52239

[ LATVIAN TEXT — TEXTE LETTON ]

LATVIJAS REPUBLIKAS VALDIBAS UN UZBEKISTANAS
REPUBLIKAS VALDIBAS LIGUMS PAR SADARBIBU
VESELIBAS NOZARES UN MEDICINAS ZINATNES JOMA

Latvijas Republikas valdiba un Uzbekistanas Republikas valdiba,
turpmak teksta sauktas par ,,Pusém”,

véloties veicinat abpusgju sadarbibu veselibas nozares un medicinas
zinatnes joma,

ar kopigu mérki uzlabot un stiprinat sabiedribas veselibu abas valstis,
ir vienojusas par turpmako.
1. pants

Puses sadarbojas veselibas nozares un medicinas zinatnes joma,
ievérojot vienlidzibas un abpusgja izdeviguma principus, saskapa ar abu
valstu nacionalajiem normativajiem aktiem un pemot VErd savas
starptautiskas saistibas.

2. pants

Puses veicina abpusgji izdevigu divpus€jo sadarbibu §ados
virzienos:

1) veselibas apripes organizécija (primaras veselibas apriipes stiprina3ana,
speciaiiz€to medicinas centru optimizacija, stacionaras veselibas
apriupes efektivitates paaugstina$ana, medicinas pakalpojumu tirgus
attistiba, no valsts budzeta lidzekliem finans€tas veselibas apriipes
nodrosina$ana);

2) kopigu projektu izstrdde un istenoSana par abu valstu priontatem
veseiibas nozares un medicinas zindtnes joma;

3) veselibas aprupes, farmacijas un sabiedribas veselibas joma, tai skaitd
pedagogijas, zinatnes un organizatoriskajas joma, stradajoSo apmaciba
un parkvalifikacija;

4) farmacija un medicinas iekartas;
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5) fundamentalu lietiSku un zinatnisku pétfjumu attistiba preventivas,
kliniskas un eksperimentalas medicinas joma ar meérki uzlabot un
stiprinat sabiedribas veselibu;

6) veselibas ekonomika, tai skaita finan§u vadibas un veselibas
apdro$inasanas nodro$inasana;

7) informacijas tehnologiju vadiba veselibas sistémas ietvaros;

8) infekciju slimibu (ipasi tuberkulozes un HIV/AIDS) un neinfekciju
slimibu (kardiovaskularo, onkologisko slimibu, diab&ta u.c.) profilakse,
uzraudziba un kontrole;

9) mates un bérna veselibas aizsardziba;

10) kvalitates vadiba veselibas apriipes sistéma, tai skaitd veselibas
apripes iestazu akreditacijas sistémas nodro$inasana;

11) tehniskas palidzibas snieg$ana, balstoties uz PuSu iesp&jam un ar to
savstarp€ju piekriSanu;

12) sadarbiba medicinas tiirisma attisti§ana abas valstis.

Puses var sadarboties citas veselibas un medicinas zinatnes jomas, kas
izraisa savstarp€ju interest.

3. pants
Puses isteno 31 liguma 2. pantu ar savstarpéju konsultaciju,
specialistu un informacijas apmainas palidzibu, organiz&jot simpozijus un

konferences, public€jot monografijas un rakstus, ka ari citos sadarbibas
veidos uz savstarp€jas vieno§anas pamata.

4. pants

S1 liguma nosacijumu Tsteno$anai PuSu kompetentas institiicijas ir:

- no Latvijas puses — Latvijas Republikas Veselibas ministrija:
- no Uizbekistanas puses - Uzbekistanas Republikas Veselibas
ministrija.

Puu kompetentas institlicijas var noslégt detaliz&tu sadarbibas planu
noteiktiera periodiem.
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5. pants

Puses veicina tieSu sakaru izveidi starp medicinas izglitibas iestadém,
zinatniskajam  iestadém, arstniecibas iestddém un citam ar veselibas
sistému saistitam abu valstu institicijam.

6. pants

Puses vienojas sadarboties, lai izstradatu procediiras neatlickamas
medictniskas palidzibas sniegSanai otras Puses valstspiederigajiem sava
teritorija un parrobezu norékinu veiksanai.

Tiesibas sapemt neatlickamo medicinisko palidzibu saskapa ar So
pantu ir spéka tikai pe€c atbilsto$a sadarbibas liguma noslégSanas starp
Pusém.

Kompetentas institlicijas sadarbibas liguma noslégSanai ir Latvijas
Republikas Veselibas ministrija un Uzbekistanas Republikas Veselibas
ministrija.

7. pants

Puses veicina informacijas apmainu par kongresiem, konferencém,
izstadém un citiem attiecigaja valstl notickoSajiem pasakumiem veselibas
nozares un medicinas zinatnes joma.

8. pants

Si liguma noteikumi neietekmé Pusu tiesibas un piendkumus, kas
izriet no citiem PuSu noslégtajiem spéka esofajiem starptautiskajiem
ligumiem.

9. pants

Sis ligums var tikt grozits un papildinats abam Pusém par to
savstarpgji vienojoties un noform&jot to protokolu veida, kas ir
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neatnemama $1 lijguma sastavdala un stajas spéka saskapa ar 31 liguma 10.
panta pirmo daju

Visas domstarpibas, kas var rasties ST liguma interpretacijas un
Istenoanas gaita, Puses risina konsultaciju un sarunu cela.

10. pants
Sis ligums stajas speka diena, kad pa diplomatiskajiem kanaliem ir
sapemts peédgjais rakstiskais pazigojums, ar kuru Puses informe viena otru
par to, ka ir izpilditas iek§€jas procediras, kas ir nepiecieSamas, lai tas
statos speka.

Sis ligums tiek noslégts uz pieciem gadiem, un ta darbiba tiek
automatiski pagarinata uz nakamajiem piecu gadu periodiem, ja vien kada
no Pusém seSus méneSus pirms $1 liguma darbibas beigam rakstveida
neinformé otru Pusi par savu nodomu izbeigt ta darbibu.

Parakstits Riga 2013.gada 17.oktobri divos originalos eksemplaros
latvie$u, uzbeku un angju valoda, visi teksti ir vienlidz autentiski.
Atskirigas interpretacijas gadijuma noteico$ais ir teksts anglu valoda.

Latvijas Republikas valdibas Uzbekistanas Republikas
varda valdibas varda

%F
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[ UzZBEK TEXT — TEXTE OUZBEK ]

JlaTeus Pecny6nnkacn Xykymatn 6unan Yi6ekucron Pecniy6aukacn
XykymaTH YpTracHaa COFIMKHH caKJam Ba THOOmI dannap
COXACHAA XaMKOPJIHK KHANII TYFPHCHIA
BUTUM

Jlateus Pecny6nmkacu Xykymatd Ba Y36exucton Pecny6mmkacu
XyKkyMaTi., kKeHuHTH Ypunnapaa « Tomonap» 1e6 aranyB4yuiap,

COFJIMKHM caknail Ba TUGOMH ¢aniap coxacuja MKKM TOMOHJIaMa
XaMKOPJIMKHA PUBOJXIAHTHPHUILTa HHTUIHO,

HUKKM JAaBlaT axolMCH COFNIMFUHU AXIOMJIall Ba MycTaxKamiall
MaKcaau/a,

Kyluparuiap TYFpucuaa Keluiub onaunap:

1-monaa

ToMoHnap Xap HKKajda /[JaBIaTHUHI MHIMHA KOHYHYHIIMIHUIa
MYBOQHK Ba YJapHHHI Xalkapo MaxOypuATnapuHu uHobGaTra oiras
X0JI/1a, TEHIJIMK Ba ¥3apo MaH$aaT TaMoiniinapura aMan Kiinb, COFIUKHA
caknaul Ba THOOMH annap coxacu/ia XaMKOPIMK KUJIaauuap.

2-mMoaaa

Tomonnap ky#upary coxajapa HUKKM TOMOHJaMa MaH(aarau
XaMKOPJIMKHU pUBOXKIIAaHTUpaAKIap:

1) coFNMKHU cakjaml XU3MaTAapHHH TallKWil 3THII (ZacTaabky
THOOUH-caHuTapus E€pAaMHHM  MYCTaXxKamjail, MXTHCOCIALITHpHIraH
THOOMH MapkasnapHu MakOy:IMalITHpuIl, rocouTan TubOHi Epnam
camapajopJIMrMHU OILKpPHII, THOOUH XU3MaTiap 6030puHN
PHBOXUIAHTUPYUII, )KamMoaT COFIMFMHM cakjaml 6yitMua xu3matnap
KypcaTui);

2) COFNMKHU caknam Ba THO6uH daniap coxacuia Xap UKKU HaBnart
VYVH YCTyBOp XucobnaHran HyHamumnap Ba Macamaigap Oyiiuya x¥mma
nonxanapuy Unu1ab YMKUIN Ba TaAOUK KWIHIL,

3) corMKHU cakiai, ¢papMaleBTHKA Ba XaMoaT COFJIMFUHM caKialil
coxacuiary KafgpjiapHd, 1y >yMJaJaH COTJAMKHH Caklall TU3UMMIAry
neJaroruk, wiMpid Ba OOIIKapyB XONMMJApMHM YKUTUIN Ba Kalta
Taii€pran;

4) papmanus Ba THOOHET ac606-ycKyHanapy;

5) axoay COFJIUFHHU XMMOS KHTHII Ba MycCTaxKamiall MaKcaauia
npodUiIakTHK, KIMHHUK XaMmJa OJKCISpUMEHTall coxajiapia WIMH-
dyHAaMeHTaN Ba aMalldil H3NaHUILIApHA PUBOXTAHTHPHLL;

10
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6) COFMMKHM  caklall CoXacuJard MKTHCOAMET, IKyMianaH
MOJIMSIBUA MEHEDKMEHT Ba THOOWIt CYFypTaallHK aMaJira OLIMPHII;

7) COFIMKHH cakiaml  TH3WMHAa  axbopoT-TexHoMoTHsANap
MEHEDKMEHTH;

8) okymnm kacamukiaap (ainukca cun Ba OMB/OUTC) xampa
I0KYMIM GynMaraH kacanuukiap 6yinya (1opak-KOH TOMHUPH, OHKOJOTHK
Kacaianukiap, guaber Ba OomKanap) NpoHIAKTHKA, SMHIECMHOIOTHK
Ky3aTyB Ba yJap YCTHJAH Ha30paT YpHaTHIIL;

9) ona Ba 60J1a COFJIMFUHU XUMOS KUJIULI;

10) cornukHM  cakigaml  Tu3MMHOA cudatHH  Oomkapumi, Iy
KyMIIaJIaH, COFJIMKHH CaKJialll MyaccacajlapHHH JHIIEH3UsIal TH3NMUHUHT
aMajl KMIHIIH;

11) ToMoHIapHUHT ¥3ap0 pO3MJIMIH XaMmla YIApHUHI TEXHHUK
MIMKOHHATIapUIaH Kenub YNKKaH XoJ1a TEXHHKaBHi €paaM KypcaTHil;

12) xap wukku JgaBnatna THOOMH TYpU3MHHM PHBOXIaHTUPHIU
Gopacuja XaMKOPJIMK KHJIMIL.

TomoHnap coriMKHH cakiam Ba THOOWH (anmapHUHT Y3apo
KM3MKMII yifFoTaguraH Oomka coxanapuia XaM XaMKOPIHK KWIHMILIapy
MYMKHH.

3-monna

ToMonaap Ma3kyp BUTUMHHHr 2-Molzac# KOMJanapuHM aMalira
OLIMpHIN MaKcaiMja ¥3apo MaciaxarnaimlyBiap YTKasuul, Kaapiap Ba
MabiyMOTap alIMalllill, CHMIO3MyM Ba KOHGQEpEeHUWsAIap TallKK:l
Kunuil, MOoHorpadus Ba MakoJalapHH Hallp 2THUII OpKalW Xamaa y3apo
KeJIHLIyB acocy/a Oolka mak/iapja XaMKOpINKHM amalira oluMpanniap.

4-Monaa

Masxyp butuM KoMpasapuHu amaira omupumi vuvH Tomoxmap
KyHHIard BaKONaTIN OpraHiapHy TaluHIaiaunap.

- Jlateus tomonmgan: Jlatus Pecny6nukacy COFnMKHH cakialk
Ba3UpIIUTH;

- V36ekucToH ToMOHMAaH: Y36ekucron Pecny6amkacu CorIMKHH
caKnail Ba3up:IUry.

TomounapHMHr  Bakona™Id  oprawjiapy  MyailsH  JnaBpra
MyIDKasaHrad 6atag e XaMKopiuK JacTypvHU Ty3HIUIaPH MYMKHH.

11
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5-momna

Tomonnap THOO6MET JKyB I1OpPTIapy Ba  WIMHHA-TaIKUKOT
HHCTUTYTNIapy, THOOHET MyaccacanapH XamJia MKKajla AaBJaT COFIUKHH
cakinam THU3MMMJaru Oolnka Myaccacajiap Yypracuia TYFpUIaH-TYFpH
alloKaJlapHU KyJ1ab-KyBBaTiaiaamap.

6-mMoaaa

Tomonnap ¥3 naBnamiapu Xyayanapuzaa 6ouika TOMOH AaBIaTHHUHT
¢bykaponapura momMIMHY THOOM#A €pnam KypcaTvin Ba KypcaTWiraH
THOOU# €pnaM yuyH Xucob-kuTo6 Kunum Taptubunu Oenrwiam Gyiuya
XaMKOPJIMK KWIHIITa KeIUuo onauiap.

Maskyp Moamara MyBOQMK IMIOIIMJIMHY €EpJaM OJMII XYKYKH
ToMonnap ypracupa  XaMKOpIMK  TYFpUCHAA  TEerHIUIM  OUTHUM
MM30JIaHTaHUAAaH CYHT XaKUKUHAIUP.

JlatBua  PecnyOnukacu COFNMKHH  caijialll  BasUpIUr¥  Ba
V36exucton Pecny6mukacn COFNMKHE Cakjall BasUPINIH XaMKOPJHK
Tyrpucupary  OUTHUMHM  WM30JIalll  y4YyH  BakoJaTinM  OpraHiaap
xucobsanaauap.

7-monna
TomoHnap KoHrpeccnap, KoHdepeHumsnap, Kyprasmaiap Ba ¥3
NaBJaTIapUHUHT COFJIMKHU CaKiIaml Ba THOOUH dannap coxacunaru Soika
Tanbup:lapyia MabIyMoOTIap ajIMAlIMHYBATa KyMaKilaaauiap.
8-moana
Maskyp butum xonnazapu TomoH:1ap HIuTHpOKYUCH O¥saran Golka
amajjary Xajkapo IapTHOMalapjaH Kelu0 4YuKagural XyKyK Ba
MaxOypuaTiapra Jjaxj KWiManay.
9-mopna
ToMOHTapHUBT ¥3apo KEAMINYRM aCOCHAA MasKyp butuMmra yHMHI
OKpanIMaCc KACMH  XHCOOTaHYBYM  alCXMAAa MpPOTOKOdJap  Ouiak

pacMHUMNAINTHPUIAIMIal  V3rapTiil  Ba KymuMMyanap KHPUTHIALIM
MVMKHH.

12
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Maskyp BUTHMHHM Kymlalml Ba TalKUH KWIdIl OunaH OOFJIMK Xap
KaHaaldl HH301MM Macananap ToMoHnap ypracuiaa My3oKapanap Ba
Macnaxamialysiap #yau 6uaaH Xan KUIHHAIM.

10-moan2a

Maskyp butim TomoHnnap Tapadbujan YHHHT Ky4yra KMpHMIIM Y4yH
3apyp OynraH paBnar HYKH MpoUEAypaslapUHMHT  Oa’kapHiraHiury
TYrpucuja 6up-Oupaapunn xabaprop KWIMII ydyH JMIUIOMATHK KaHailjlap
opKanH o0opwiran €3Ma IIAKIAard CYHITH xabapHOMa OJIMHTaH KYHJaH
6ouu1ab Kydra Kupaau.

Maskyp butum Gem HWInMK Mynaarra Ty3wjaagd Ba OamlapTe
Tomonnapnan xe4 Oupu Oomka TomOoHra BHTUMHMHr aman KWIMII
MyIJaTH TYraligiaH KamMMJa OJITH OH OJIMH YHHHI aMal KWIHIIHHH
TyraTuul HUSTH TYFpucHaa €3Ma xabapHoMa robopMmaca, Ma3kyp butum y3-
y3unaH keiunru 6em AHUIMK MyAnaTiiapra y3asBepaiu.

2013 #un 17 oxtabpna Pura maxpuia ukku acn Hycxaja, xap 6upu
natui, ¥36ex Ba MHIVIM3 THUIApuaa Ty3unau, OyHaa 6apdya MarHiap Gup
XU Ky4ra dra.

Maskyp buTuM KouaanapuHy TaIKMH KWIHLIAA UXTUIO(Iap o3ara
KeJIraH TakAWpAa, UHTJIM3 TIINATH MaTH yCTYBOP XHCo6aHau.

JlarBusi Pecnybsuxacu V3i6erncron Pecnybankacn
XyKymMaTu HOMHJAH XyKyMaTH HOMHIaH
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